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Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit

van 4 april 1996 betreffende de afneming,
de bereiding, de bewaring en de

terhandstelling van bloed en
bloedderivaten van menselijke oorsprong

Arrêté royal portant modification de
l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif au

prélèvement, à la préparation, à la
conservation et à la délivrance du sang et

des dérivés du sang d'origine humaine

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op de wet van 5 juli 1994 betreffende
bloed en bloedderivaten van menselijke
oorsprong, de artikelen 2, eerste lid en 4, eerste
lid;

Vu la loi du 5 juillet 1994 relative au sang et
aux dérivés du sang d'origine humaine, les
articles 2, alinéa 1er et 4, alinéa 1er ;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 1996
betreffende de afneming, de bereiding, de
bewaring en de terhandstelling van bloed en
bloedderivaten van menselijke oorsprong;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif au
prélèvement, à la préparation, à la
conservation et à la délivrance du sang et des
dérivés du sang d'origine humaine ;

Gelet op het advies van de inspecteur van
Financiën, gegeven op 19/03/2026;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le
19/03/2026;

Gelet op het advies nr. xx.xxxx/x van de Raad
van State, gegeven op xx/xx/xxxx, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° xx.xxxx/x,
donné le xx/xx/xxxx, en application de l’article
84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Op de voordracht van de Minister van
Volksgezondheid,

Sur la proposition du Ministre de la Santé
publique,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
WIJ:

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

Artikel 1. In artikel 10, C, van het koninklijk
besluit van 4 april 1996 betreffende de
afneming, de bereiding, de bewaring en de
terhandstelling van bloed en bloedderivaten

Article 1er. Dans l’article 10, C, de l’arrêté
royal du 4 avril 1996 relatif au prélèvement, à
la préparation, à la conservation et à la
délivrance du sang et des dérivés du sang |
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van menselijke oorsprong, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 28 januari 2018, worden
de woorden “gedurende 5 dagen” vervangen
door de woorden “tot 7 dagen met
inachtneming van de detectie of reductie van
bacteriële besmetting”.

d'origine humaine, modifié par l’arrêté royal
du 28 janvier 2018, les mots « à 5 jours » sont
remplacés par les mots «jusqu'à 7 jours en
tenant compte de la détection ou de la
réduction de la contamination bactérienne ».

Art. 2. In artikel 12, II, E, van hetzelfde besluit
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de Nederlandstalige tekst van de bepaling
onder 1°, wordt het woord “produkt”
vervangen door het woord “product”;

b) de bepaling onder 2° wordt opgeheven.

Art. 2. A l’article 12, II, E, du même arrêté, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le texte néerlandais du 1°, le mot
« produkt » est remplacé par le mot
« product » ;

b) le 2° est abrogé.

Art. 3. De minister bevoegd voor de
Volksgezondheid is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Gedaante ..., op ... Donné à ..., le ...

Van Koningswege : Par le Roi :

De Minister van Volksgezondheid, Le Ministre de la Santé publique,

Frank VANDENBROUCKE




